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LIVII ANDRONICI
EX ODYSSIA FRAGMENTA.

Postquam Ritschelius primus in indice seholarum universitatis Bonnensis per semestre
aestivam anni h. 8. quinguagesimi secundi habendarum, quo solet acumine fluctuantes ante de
versu Saturnio sententias ad constantem legem atque regulam revocavit, certaverunt quasi viri
doetissimi monumentorum exempla, invitis ipsis in upam alteramve formam antea coacta, inda-
ratae normae constantiae subdere, nec non ex veterum seriptis sat largam Saturniorum messem
peragere, quos sua sponte constanti regulae adaptarent. Atque ut hac quidem in opera rem
guam unanimi counsensu et ingeniose gessisse censendi sunt viri doctissimi, et quas Ritscheling
concessit numero Saturnio licentias in commodum suum eonvertisse, ita Vahleno gquogue, poetae
usum ex ipsis reliquiis sciscitanti, qui huic formae obstinate refragaretur
ex Naevii bello Punico versiculus nullus ocenrrit. Licet vero haece ipsa facilitas, qua
gui adhue numero Saturnio repugnarent versiculi in novam formam rediguntur, legibus ex
certissimo verae doctrinae fonte erntis veritatis fidem vindicare videatur, tamen, nec qui palam
has ipsas leges aversarentur defuerunt, nec qui se de regulae veritate dubitare profiterentur,
quam non tam demonstrasse quam significasse Ritschelins dicenduns sit. Cunjus quidem
demonstrationem atque probationem, in aliam tum opportunitatem dilatam, frustra sane adhue
quacsiveris; sed quum leges a se constitutas veras esse nemo inter priores demonstraverit,
nec Hermannus aut Niebuhrius, nec Muellerus aut alii, acquiescamus oportet in Ritschelii de
versu Satornio sententia, quam solam firmo fundamento innisam esse omnes consentiunt,
neglectis prioribus, quos a poetarum fragmentis, Penthei instar nonnungquam ftruncatis, exorsos
praepostere perrexisse ad versuum Satarniornm legem ernendam cum Ritechelio persuasum
habemus, Quapropter multum etiam abest, ut, quod Ritschelius nescio qua causa adhuc in-
tactum reliquit negofinum satis lubricum temere suscipiam; econfirmandae sententiae argumenta
quum quoiquot Ritschelii vestizia secuti sunt, ex ipsa facilitate intellexerim petiisse, qua quae
huie versnum generi adstricta fuisse carminum fragmenta seimus, indagatae normae adaptentur,
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est sane quod mireris, cur nemo adhue ex Odyssia a Livio Andronico conversa novum stabi-
liendae sententiac argumentum desumpserit. — Neque rara illa fragmenta, quae etiamnunc
extant ex Odyssine interprefatione non tanta facilitate mutandique modestia, quas e monu-
mentorum exemplis Ritscheling eruit, versus legibus atque licentiis quasi sua sponte sese
subdunt, ut nisi his ipsis adhibitis atque admissis justos Saturnios reconcinnare impar videretur,
Quare omissis paulisper, quaecunque de hoe Livii carmine practerea videntur expromenda, pro
consilio nostro satis habemus, haec fragmenta ita percensere ut adnotatione duplici addita,
altera grammaticornm verba exhibeamus, quornm eura paucissimae illae reliquiae servatae sunt,
altera eriticum apparatum, quo benevoli lectoris commodis consulatur.




FRAGMENTA.

L.

Virim mihi Caména-insecé versitum.
IT.

Patér nostér, Sattirni-filie .
I11.

Med puerd quid vérbi ex-tuo ore stpera fugit?

IV.
Med puér qud vérbi — éx tuo ore andivi?
. \"_

5. Nequé tam téd oblitus — sum, Laértie noster.

1 Gellius XVIIL 9, 5. H. Ego arbitror et a M. Catone ,insecenda® et a Q. Ennio ,insece" scriptum
ging u littera. Offendi enim in bibliothees Patremsi librum verae vetustatis Livii Andronici, qui inseriptus esh
-'r'l'i}]':m_.;n;, in quo erat versus primus cum hoc verbo, sine u littera e. II. Priscian VII, p. 305 H,
Alig vero omnia in us desinentia masenlina seu femininas conversa us in € faciunt voeativum. Execipitor unuom,
gquod tam in e quam in i facit vocativam, quamvis sit appellativam, o filie et o fili, Livius Andronicus in
Odissia e..gq. 8 1. Priscian VI, p. 231 H. Puer, pueri, cujus femininum puers digebant antiquissimi
Livius in Odyssia e. g.s. IV, Charisios I, p. 84, B K. Puer et in feminino sexun antiqui dicebant, ut Graeci
0 mraig xel ) ftedg, ut in Odyssia vetere, quod est antiquissimum carmen e, q.s. V. Priscian VIL p, 801 H.
In us vero terminantia in vocativo etiam in e proferebant antiquissimi, o Virgilie, Mercurie dicentes. Livius
,'\]'L(ll'ﬂlii{,'l:!* Ilh r]l.lll"-hiﬂ. g, 4. &

1. Hertzins edidi¢ ,virim mihi Caména — insece vérsitam®. ef. Corss. de actent. lingu, lat, L
p. 389. cf Hom. Od. I, 1. 2, Filie Bern. m. alt. "Filiae Bern. m. pr. Par,, fortasse redintegrandus
est hic versus addito régmitor. ef. Hom. Od, I, 45, 81, vmere #ostovrwy. 3. Mea puera mea puera

edd. ante Krehl. supra libri supera conjec. Fleckeis, supra fuit Lugd. supra fuit Amien. Bern subterfugit
Hermann. el. doctr. metr. pag. 618, ef. Hom, Od, I, 64, 4, Libri omnes audio. aundivi conj, Keil,
ef, Hom. Od. I, 64 al. 5. tamen Par. m. pr. et alt. enim reliq. libr. Laertie Par, et Amiens. m. alt.
laertine Par. Amien, m. pr. Halberst. lertie Bamb, Lugd. Carolur, o laertiae Bern. tam ted conj. Fleckeis.
de que producta cf. Corss. L'L T. p. 886.  cf. Hom. Od. I, 65.




B

VI

Argénteé polibro et — dureé ex gutto.
VIL
Quae haéc tindem dips et — qui festiis diés est?

VIIL

Meam matrém procitum — plirimi venérunt.
IX.
Quand6 diés advéniet, — quém profita Morta est?

X.

10, Aut in Pylim advéniens — ant ibi ommeéntans.

XL

Statimque rémos jissit — réligire strippis.
XII.
Ibidemqué vir siimmus — adprimis Patricoles.

XL
Atqué escas habedmus — méntionem
*

VL. Nonius p. 373 Gerl. s v. Polybrum. Polybrom; quod Graeci yegvife nos trollum vocamus,
Liviug e.q. 8. VIL Priscian VIL p.321. H. In aps unwn femininum haec daps, hujus dapis, sed nomi-
natives in usu frequenti non est, quem Livius Andromicus in I. Odissiae ponit. e q.8 VIIL Paul Festi
p. 225, 10 M. & v, procitum. Procium guom prima syllaba corripitur significat’ petitum. Tivios e. gq. s
IX. Gellins 1L 16, 11 H. Caeselliue Vindex in lectionibus suis antiguis: tria inquit nomina Parcarum sunt,
Nona, Decuma, Morta, et versum hune Livii, antignissimi poetae ponit ex Odvogely. e.q.s. X, Festusp. 190
M. Ommentans Livius in Odyssea gquum ait. e.q.8. XL Isidor origg XIX, 4. Strappi vineula loro vel lino
facta, quibus remi ad scalmos alligantur. De quibus Livius e.q. 8 XIL Gellius VI, ¥, 11 H. Ad primum
antem longe primum L. Livius in Odyssia dicit in hoe versu e.q. s. XIII. Priseian VI, p. 198 H.' Primae
detlinationis femininorum genitivum etiam in as more Graeco solebant antiguissimi terminare = Livius in
Ddyssia €. q. 8.

6. Polubro et aureo et glutro Junii edit. 1526. pol. et aureo glutro Jun, edit. 1536. Herm.
Bothe: gutto Jun. ed. Antv. 1565 pol. aur. eglutro DMueller in addid. ad Festum. 7. Libri quag haec
daps est qui festus dies? cf. Hom. Od. I, 225. 8. Meam omittil. cod. Saturn. versum Hermann, el.
doctr. metr, p. 620 ita dimetitur: ... mitrem procitum plirimi venerunt. cof. Hom. Od. I, 248, 9. Ad-
venit quae cod. reg. Mortua pro Morta Laur, Flor. cf. Hom. Od. II, 100. 10. Cod, prius ant omittit.
advenies cod, adveniens corr. Scal. Hermann el. doctr. metr. p. 620 post Pylum aliguid excidisse signi-
ficat. of, Hom. Od. I, 317. 11. Vaulg. Isidori tumque et tuneque. cf. Hom. Od. II, 422. 12, Fleckeis,
in epistola crit. ad M. Hertzium data p. 26 sic dimetitur: Ibidémque vir simmus — of. Corssen L L 1,
p. 307. cf. Hom. Od. 1II, 110. 13. Libri habeamus. habeamus conj, Hermann. habebimus Diintzer
de vers. Sat. p. 45. acseas Par. Sangall. mentionem habemus Lugd. cof. Hom. Od. 4, 213.
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XIV.
Partim érrant nequinont — Gréecidm redire.
XV.
15. Sanctd puér Satirni — filid regina.
XVL

Apud nympham Atlantis fil — iAm Calypsénem.

X VII.

Igitir demum Ulixi cor — frixit prde pavdre.

XVIIL

Utrim genua &mpléctens — virginém oriret.

XIX.
Ibi manéns sedéto — donictim vidébis
20. Me cérpenté vehéntem — domiim venisse paréntis.

XIV. Festus p.162 M. Nequinont pro nequeunt, ut solinunt, ferinunt pro solent et feriunt dicebant
antiqui, Livius in Odyssia e q. 8. XV, Priscian VI, p. 232 H. Puer, pueri, cujus femininum puera dicebant
antiquissimi. — Livins in Odyssin e. g. 8. XVIL. Prisecian VI, p. 210 H. In o productam desinentia Graeca
sunt feminina et vel Graeee declinantur, ut Manto, Mantus ete. Quod antem Jonis et Calypsonis et Didonis
dicitur, ostendit hoc etiam Caesellius Vindex in stromateo his verbis: Calypsonem. ita declinatum est apud an-
tiquos. Livius e. q s XVIL Serv. ad Vergil aen. I, 92. Frigore. timore. Nam et Graeci gouxrd
dicunt, quae sunt timenda. Livius in Odyssea e. q.8. XVII. Diomedes I, p. 384 K. Item vulgo dicimus
amplector, veterés immutaverunt amploctor dictitantes, ut Livins in Odyssea e. g. 5. XIX. Charigins I,
p- 197 K. Donicum pro donec. ita Living usurpat, e. q. s.

14, Cod. neque nune. nequinont corr. Urs. nequinunt Scal. ef. Ritschl. in programm. de miliario
Popilliano p. 18. Mueller. suppl. Annot. ad. Fest. p. 397. cf. Hom. Od. 4, 495. 15, Regna Amiens.

ef. Corssen. 1, 1, p. 330. Hermann. versum dirimit...... sincta puer Saturni filia, regina. cf. Hom,
ph
Od. 4, 513. 16. Nympham Halberst. nimeam Sangall. nimeam Carolur. mimiam Lugd. athlantis Bam-

berg. Amiens. Bern. Calipsonem Halberst. Sangall. Lugd. cf. Hom, Od. IV, 557. V, 14 al. veugre &
ueyaporoe Kelvibois, 1w @vayxy Eoyse. 17, Possis etiam cum Hermann. sic dimetiri: — igitor
démum Ulixi Cor ‘frixit praé pavire. cf. Hom. Od. V, 297, xci vor' Oduvgofios Avro yotvere xei
iptdov ir’:"i{J{.j, 18, TUtrum in litura Par. m. alt, item amploctens exhibet m. alt. pro amplxteus m. pr.
Hermannus sic: ... utrum genna amplectens virginem oraret, ef. Hom. Od. VI, 142. 7 yovvar Livootzo
lafuwy evwmide xodprv. 19, Ita cum Ritschel. parerg. Plant. I, p. 28, not. hune versum redinte-
grandum, esse. puto. Libri: me carpento vehentem domum venisse, vehentem Fabric. vehementem Bobiens.
Hauptios alterum hemistichion exhibet; in domim venisse. ef. Hom. Od. VI, 285. évde =adelouevog
HEvat x{Jd:-o;'? glg 0 xey Fusic — dorvde EdFwuey xoi Ex:,-;'uéﬂ'u duper e weTe0s.
g =
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XX.
Opus puerdarum ménibus — confectim pulchérrime.
XXI.
Simuldc lacrimds de ére — noéged detérsit.
XXII.
ol o — 0 namque nallum
Pejis macerat homénem — quimde mdre sievum
25. Viréds cui sint mdgnae — topper confringent

E4s impértunae timdae —

XXTIL.

Mercirius cim edque — filius Latonas.

XXIV.
— . _mam. diva

Monétas filia décuit —

XX. Priscian VI, p. 213 H. Puer, pueri, cujus femininum puera dicebant antiquissimi. Livius
in Odyssia: Mea puera guid verbi ex tuo ore supera fugit. Idem alibi 6. q.s, XXI. Festus p. 174, M.s. v.
noegenm. Noegeum guidam amiculi genus prastextum purpura; guidam ecandidum ac perlucidum, guasi a nauco,
quod putamen guornndam pomorwm est tenuissimum non sine candore, ut Livius ait in Odyssia e. g, s,
XXIL. Festus p.352, M. s. v. topper. ‘Topper significare ait Artorius cito, fortasse; celerifer, temere. cito,
sie in Nelei carmine: topper-hominibus, citins, sic Cn. Naevius: topper capesset flamma Voleani. cito, sic in
Odyssea e. q. 5. (ita Scalig secutus G. Hermann. 1. 1 p. 623. cod. sic in eodem, ita ut ad Naevium referantur
sequentia,) cof. Vahlen Cn. Naevi de bell. Punie, reliqu. p. 19. XXIII. Priscianus VI, p. 198 H. FEjusdem
(i, e. primae) declinationis femininorum genetivum etiam in as more Graeco solebant antiguissimi terminare.
Livius in Odyssia e. q. 8. XXIV. Priscian ibidem. Ibidem Monetas pro Monetae e. q. 5.

20. Puerarum Carolur. m. alt. puera m. pr. pulcherrimae Par, pulcerrime Carolur. Opus ex con-
jectura addidi. Fleckeisenus redintegrandom putat hune versum addito hercle vel ecce vel simili vocola,
of. Hom. Od. VII, 235. sipct’ idodoc, v § oder) veile oby cugumolowe yoverEly. 21, Hermann,
versum capite mutilum exhibet. cf. Hom. Od. VIII, 88. daxgv' ocuopScueveg zsquhils €mo (pégos
Eleoxey. 22, Cod. habet humanum, viret, unde. homonem corr. Urs. hemonem Hermann. Vires corr.
A. Aug. in mg. Urs. undae iidem. Pro sint cod. sunt habet. Eas ex conject. addidi. cf. Muell. suppl
adnot. ad Fest. p. 397. ¢f. Hom. Od. VIII, 188 ov yap eywyé ©f gnu xaxwregoy dlio Yeleoons —

o
evdpe ye ovyyevot, & el pele xeprepog eiy.  23.  Latinas Amicus. Hermannus alii cum libris
cumque eo servant et versum capite truncatum exhibent. ef Hom, Od. VIII, 322. 7i¥ 2ptotne —
Fouelug, rider 0t dvak gnwepyos Amoliwy,

|
|
|
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XXV.

30. Nexébant milta intér se — fléxt nodéram

Iibidg e
Nexdbant multa intér se —
Nexdbant miilta intér se — fléxi nodérum

Hethigi s =

XXVL
3. Inférus an siperus tibi fert — déns fimera Ulixes.
XXVII.
Toppér faciét homénes — vél verrés vel sieres.
XXVIIL
Toppér ubi ad aédis — vénimus Circae
Simil dudna pértant — 4d navés sociérum,
Simiil milia dlia in isdem — intérserintintur.
XXIX.
Al e e e quoque fitum est.

XXV. Priscian IX, p. 469 H. Nexo quoque nexas vel nexis, ut Probo placet, nexui, Vergiling
tamen secundum primam protulit conjugationem. Livias vero in Odissia e. q.'s. *Diomedes I, pag. 369 K.
Necto nexui vel nexi. Vergilius e. q. 8. Livius in Odyssea e.q.5. Prigseian X, p: 538 N. In xo0 dug in-
veniuntur o in ui convertentia in Practerito;: texo texui et ‘mexo nexis. vel ‘mexas ‘mexui! Tivius e, q. 8
XXVL Priscian I, p. 96 H. Tt SUPeL superus, sic nuper nuperus ‘'debet esse, Livius in Odyssea e, q. 8.
XXVIL. Paulns Festi p- 352 M. Topper significare et Artorius cito, fortasse. At in antiquissimis seriptis
celeriter ae mature, n Odyssia vetere e. g- 8. XNXVIH. "Pauius Festi. p- 352 M. ‘Topper significara
act Artorius cito, fortasse. At in antiquissimus seriptis celoriter ae mature. | In'‘Odyssia vetere e/q, &
XXIX. Nonids p. 475, Gerl. s v, fite. Fite. imperativo modo, Livins Odyssia e. q. 5.

25, Nexebant Bern: m, att, nexabant Bern. m. pr. Lugd. Par. m. alt. sese Sangall. nodorum

x
eripimng - dubio. Carolur. Necxabant Par, nectabant Monag, intra se edit, Nexabat Sangall. nexabant
ceteri. - mudorum  Bern, Priscianum utroque loco 'nexebant legisse: Hermanuus 1. ], P« 622 cognovit;
Diomedis' ‘contra ' sententiarum comexn docémur aut |, nexderant legendum esse aut nexerant.¢ Quare

Diomediz locum it emendaverim ut auf Nexderant iniilta intér se — fléxd nodbrum aut Postiuim
flexti nodérum — néxerant intér se — Multi ad sequentia transitum fecisse eredantur, 26.. An add, Par,

m. alt. ulyxes Halberst, versum Saturnium constituit Corssen orige. p. 202, idem metrum agnoverat G,
Hermann, qoi comparat Hom, Od. X, 64: ad XI, 135 Duentzer refert de vers, Sat. heroum versum
esse primus Merula censuit, 97, Cod. habet topper facit homines utring foerint. Facief corr, Her-
mann. doctr, metr, P. ‘624, veris sneris ex utrigs fuerint effec, Scal, cof. Hom. Od. X, 433, Kipxrg
ée UEYenOY xoer e i ey Cituyriy — i ne Liwoog WO et Ne Aiovreg.| .98, Cod.
habet: topper citi 'ad’ pedis venimus - Circae, simul  duona worum portant ad ‘mavis, Milia alia in isdem
inserinuntur, ‘Scal, ‘et Herm, duonorum qued conjungunt cum milia, Mueller coram pro eorum. de tertio
versu ¢f, Ritschl. de miligy; Popil. 'p. 18 29, Libri: fit quoque “fitum .est.  sic quoque fitum est Herm.
prob. Duentz. ef. Hom, Od. 13, 40,

2
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XXX.
Parcéntes praemodim —
XXXL
Quoniam andivi, paicis — ghvisi . . .
XXXIL
I véstis — pulla purpurea ampla.
XXXIIL.
Cum s6ciés nostros man - disset impius Ciclops.
XXXIV.
45. At céler hasta volans per — rimpit péctora férro.
XXXV.
Carnis vinumgue quéd li — babant anclabatur.
XXXVL
Jam in altum expulsa lintre —
XXXVIL
Auratae vaginae, — biltea aurata

Tilig erant . . » —

XXX, Gellins VI, 7. 12 H, Idem Livius in Odyssia praemodum dicit, quasi admodum. Parcentes,
inquit prasmodum, quod significat supra modum, dictumgue est gquasi praeter modum, in Guo geilicet prima
gyllaba acui debebit e. g. 8 ¥XXI. Priscian IX, 47 p. 482 H. Au ante deo habentia per participium in
praeterite declinantur nune: audeo, AUELS SUI, gaudeo, gavisus sum; vetustissimi tamen et ausi pro susus sum
ot gavisi pro gayisus sum protulerunt. Livius in Odissia €. Q. 8. XXXIl. Nonius B V. pullum p. 368, 25.
Pullum. non album. Titus Livius #. 4. 8- YXXNL Priscian VIIL @0 p. 419 H, Mando, mandis; ejns
prasteritum perfectum quidem alil mandui, alii mandidi esse yoluerunt.  Livius tamen in Odissia . 4. 5.
XXXIV. Priscian VI 57 p. 335 H. Hic et haec celer vel celeris et hoo celere ab hoc et ab hac caleri,
Livins in Odissia e. 4. 8 XXXV, Priseian VI 14 p. 206 H. In o correptam Lating sunt et si femining
fuerint g yel d antecedentibus mutant o in i et accepta nis facinnt genstivum; alia vero omnia producunt o in
genetivo. Execipitur caro femininum Carnis; vetustissimi tamen etiam nominativam haec carnis proferebant,
qui magis rationabilis est ad genetivim. Livius Andronicus. in Odyssia e. Q. 8. XXXVL Priscian Y,
16 p. 151 H. Iner desinentia tertiae declinationis masculina sunt, exceptis duobus, quae ipsa natura defendit
feminine generi mater at mulier, (linter quoque, quod apud Graecos masculinum eat, o Adovzrp apud nosiros
femnininum est. Livius in VI &. 4. 8 XXXVII, Nonius, P. 132, G. 8. v. halteus. Balteus masculini generis.

Livins lib. VIIOI e. g. 8.

30. of. Hom. Od. 14, g2, 31. Andivit Bamberg. cf. Hom, Od. 16, 92. 32 ol Hertz, de

Gellio et. Non. Marcello p. 709. cf. Hom. 0d. XIX, 225. yhalvar TTOQPUOETY ovny gye diog Ddvooevg:

33. Soéinis Par. m. pr. et alk cymbins Par m. alt. cyclops Par. Bamb. Bern, Halberst. Carolur. ceclops
Lugd. cf. Hom. 0d. 20, 19. 34 At Carolur. m. alt. ad Lugd. Carolur. m. pr. adceler Sangall. celeris
Herm. 1. 1. p. 627. hasta Par. asta Bern. Halberst. cf. Hom. od. 22, 82. 35 Libant Lugd. ante anclabatur.
of. Corssen. L. 1. 1I, 420. of. Hom. Od. 28, 304. 36, Expulsam lintrem Amiens. lyntre Bern, Halberst.

97. of. Hertz. de Gellio et Non. Marcell. p. 710

s P
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